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 ه ١٤٤٢ رخلآا عيبر ١٢ قفاولما ٢٧/١١/٢٠٢٠ خيراتب ةِعَمُُلجا ةُبَطْخ
 ناـسّلِلا تُاـفاء

*ا اللهِ دُمَْلحا
+
;دَعَفَ هُاوّسَفَ نَاسنلإِا قََلخَ يِ

َ
أ في ،

َ
أو ،هبَ+Fرَ ءَاش ام ةٍرَوصُ يِّ

َ
 مٍعَنِِب هِْيَلعَ مَعَغْ

; +قشَو ،هعَنَمَ ءَاش وَْلو تٍاغِباس
; لَعَجَو هُصََربَو هُعَمْسَ َُ

أفَ اًناسِل َُ
َ
; قََلخَو ،هقَطَغْ

َ_و لاًقْقَ َُ
+
 اللهُا لّىصَو ،هفَ

أ اَي .هبِحْصَ بِيِّطَو نَيرِ+هطَمُْلا ِِ;اء لَبو هِقِْلخَ ةِوَفْصَ دٍ+ممح اندِيِّسَ لَب مَ+لسَو
َ
*ا اهُّي

+
 .هللا اوقُ+يا اونُمَاءَ نَيِ

نح لا ةٌيَرثِكَ انْيَلعَ لىاعَت اللهِا مَعَِن +نإِ نِاميلإِا ةَوَـخْإِ
ُ

أ ام كُِلامو انكُلِام لىاعَت وَهُو اهيصِْ
َ
 هِِب مَعَغْ

أ دْقَو انْيَلعَ
َ
أِب كَِلذَو مِعَجِّا هِذِهَ رَكْشُ انْيَلعَ اللهُا بَجَوْ

َ
أَي مَْل ام في اهَلمِعْتَسَْن لا نْ

ْ
أ ..هِِب اللهُا نِذَ

َ
أ يْ
َ

 لاَ نْ
أ كَُلامفَ ،انْيَلعَ هُمَ+رحَ ام في اهَلمِعْتَسَْن

َ
أ ام يِْرغَ في هُقْفِْنيُ لافَ لىاعَتو كَرَابَت اللهِا نَمِ ةٌمَعِْن مَلِسْمُْلا ِ�

َ
 نَذِ

  .. هللا ِ�رُْي لا ام في اهْلمِعْتَسَْت لافَ ةٌمَعِْن كَدُيَو .. هللا ةِيَصِعْمَ في هُْلمِعْتَسَْت لافَ ةٌمَعِْن كَُندَبَو .. هيفِ اللهُا
 نِعَ اللهُا هَىغَ ام لىإِ اهِب رْظُْنيَ لافَ ةٌمَعِْن كَنُْيقَو .. كْيَلعَ اللهَا طُخِسُْي ام لىإِ اهِب شِمْيَ لافَ ةٌمَعِْن كَُلجْرِو
أو .. هَْ�إِ رِظَ+جا

ُ
 في هُْلمِعْتَسَْت لافَ ةٌمَعِْن كَُناسِلو .. هَْ�إِ عَامتِسْلاِا اللهُا مَ+رحَ ام لىإِ عْمِتَسَْت لافَ ةٌمَعِْن كَُنذُ

أ اللهَا قِ+تافَ هِِب قَطُّْجا اللهُا مَ+رحَ ام
َ

أ امِب اللهَا صِعْيَ لاو مَلِسْمُْلا ِ�
َ
 نْإِ كَ+نإِفَ هُاّيإِ كَكَ+لمَو كَْيَلعَ هِِب مَعَغْ

تج نْمَ تَْيصَعَ دْقَفَ هُتَْيصَعَ
َ
*ا يَنمِِلاظّلا ُّبيُِح لا اللهُاوَ ،كَسَفْغَ تَمَْلظَو هُتُقَاط كَْيَلعَ بُِ

+
 اومَُلظَ نَيِ

أ
َ
 .مهُ+برَ مْهِتِيَصِعْمَِب مْهُسَفُغْ

 مِيرِكَلا نِاءرْقُلا في هِْيَلعَ اهِب +تَنمْاوَ نَاسْنلإِا اهِب اللهُا فَ+شَر ةٌمَيظِعَ ةٌمَعِْن نِاميلإِا ةَوَخْإِ نَاسّلِلا +نإِ
أ﴿ لٍِئاق نْمِ +زعَ لَاقفَ هِْيَلعَ هُتَمَعِْن ادًدِّعَمُ

َ
أ +لاإِ ١﴾; يِۡتَفَشَوَ انٗاسَِلوَ 2 يِۡنَيۡعَ ۥَُّل لعَنَۡ مَۡل

َ
 هُرَطَخَ +ن

أ يٌربِكَ هُمَرْجُو يٌرغِصَ هُمَرْجِ +نإِفَ مٌيظِعَ
َ

 لُوسُرَ رَ+ذحَ دْقَو ،يٌربِكَ بِْن+*ا نَمِ هِِب لُصُْيَح امو يٌرغِصَ هُمُجْحَ يْ
أ يِّذِمِتِّْرلا نَِنسُ في +حصَ ام كَِلذَ نْمِفَ ايًرثِكَ نِاسّلِلا رِطَخَ نْمِ مَ+لسَو هِْيَلعَ اللهُا +لىصَ اللهِا

َ
 لٍبَجَ نَنْ ذَاعمُ +ن

أسَ هُْنقَ اللهُا َِ�رَ
َ
 هِِب مُ+كَلتَغَ امِب نَوذُخَاؤَمَُل اّنªِو اللهِا +بَِين اي تُْلقُ لَاق مَ+لسو هيلع اللهُا لّىصَ اللهِا لَوسُرَ لَ
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أ كَْتَلكَِث لَاقف
ُ
أ مْهِهِوجُوُ لََب رِاجّا في سَاجّا ُّبكَُي لْهَو ذُاعمُ اي كَُّم

َ
 دُِئاصحَ aلاإِ مْهِرِخِانمَ لََب وْ

أ
َ
 ها مْهِتَِنسِْل

لأا دِِئاصحَ نْمِوَ
َ
أ نْمِ امَهُو ةُمَيمِ+جاو ةُبَيغِلا رِاجّا في مْهِهِوجُوُ لََب سَاجّا ُّبكَُت تِي+لا ةِنَسِْل

َ
 بِابسْ

أ تَرْكَذَ نْإِفَ ،بِْرقَلا بِاذعَ
َ

أكَ ،كَ+برَ تَْيصَعَو هُتَْبتَلْا دِقَفَ هِفِْلخَ في هُهُرَكَْي امِب هِيفِ امِب مَلِسْمُْلا كَاخ
َ

 نْ
أ قُِلُلخا ءµَُِّ نٌلافُ هِيفِ لَوقُيَ

َ
أ مِهْفَلا فُيعِضَ وْ

َ
أ لٌيبَِخ وْ

َ
أ خٌسِوَ هُتُْيَب وْ

َ
أ وْ

َ
نحو ةِيَِبْ+ترلا وُليلِقَ هُدُلاوْ

َ
 كَِلذَ وَْ

لىاعَتو كَرَابَت اللهُا هَ+بشَ دْقَو
َ

أِب ةَبَيغِلا 
َ
لح لِكْ

َ
أ مِْ

َ
أۚ اضًعۡبَ مكُضُعَّۡب بتَغۡيَ َ>وَ﴿ لَاقفَ اتًيمَ كَيخِ

َ
 ُّبِيُ

أ
َ

أ مۡكُدُحَ
َ

أَي ن
ۡ

أ مَلَۡ لَكُ
َ

أ ١﴾d مٞيحَِّر بٞاَّوَت ََّ̂ٱ َّنِإۚ ََّ̂ٱْ اوقَُّتٱوَۚ هُومُتُهۡرِكَفَ اتٗيۡمَِ هيخِ
َ

تح
ُ
أ ُّبِ

َ
أَي نْ

ْ
 لَكُ

أ
َ

لح دٌحَ
َ
أ اتًيمَ كَمَْ

َ
أ وْ
َ

أَت نْ
ْ
لح لَكُ

َ
أ مَْ
َ

تح لا كَ+نإِ اعًطْقَ ؟ اتًيمَ مِلِسْمُْلا كَيخِ
ُ
أ .ةبَيغِلا بِنِتَجْافَ ُّبِ

َ
 ةُمَيمِ+جا امّ

أ هَِيفَ
َ

 هِْيَلعَ اللهُا لّىصَ اللهِا لُوسُرَ لَاق دْقَفَ رِِئابكَلا نَمِ اذهَو امهُنَْيَب دَسِفْكُِح رَخَاء لىإِ صٍخْشَ مَكَلا لَقُْنيَ نْ
أ  ها  ٢تٌاتّقَ ةaَنَلجا لُخُدَْي لا مَ+لسَو

َ
لأا عَمَ اهُلخُدَْي لا يْ

َ
  .ما+م+جا تُا+تقَلاو رِاجا في بَاذعَلا هِقِاقحْتِسْلاِ يَنلِ+و

لأا دِِئاصحَ نْمِو 
َ
أِب مِْلعِلا عَمَ ادًمْقَ عِقِاولا فِلابِِخ رُابخْلإِا وَهُو بُذِكَلا ةِنَسِْل

َ
 عِقِاولا فِلابِِخ هُ+ن

أ تَْنكُ اÃداج بَذِكَلاو كَاّيإِفَ
َ
 هِيفِ الِم رِِئابكَلا نَمِ وَهُو اًبذِكا اللهِاِب فُلَِلحا اهْنمِو .مٌارحَ كَِلذَ ُّكُلفَ احًزِام مْ

أ دْقَفَ ةَِبذِكالا يِنمَِ�ا هِذِهَِب مٍلِسْمُ قِّحَ عُاطتِْقا هِيفِ نَكا نْإِفَ لىاعَيَ اللهِا مِيظِعْيَ في نِوُاه+كحا نَمِ
َ
 اللهُا بَجَوْ

أ امكَ رَاجا كَِلذَ لِعِافلِ
َ

 .هحِيحِصَ في هُْنقَ مٌلِسْمُ هُاورَ اميفِ مَ+لسو هيلع اللهُا لىص اللهِا لُوسُرَ بََرخْ

أ كَاّيªِو 
َ

أِب كَِلذَو تِكالِهْمُْلا نَمِ كَِلذَ +نإِفَ مِلِسْمُْلا فِذْقَ نْمِ مَلِسْمُْلا ِ�
َ

نحو نَىزِّلا هَِْ�إِ بَسُْنَت نْ
َ

 هُوَْ
أ ةُيَغِازّلا ةٌَنلافُ مْهِِلوْقَِب تِاملِسْمُْلاو يَنمِلِسْمُْلا فِذْقَِب انِنامزَ في سِاجّا نَمِ يٌرثِكَ لَهَاسَت دْقَو

َ
 نَنْا اي وْ

أ ةِيَغِازّلا
َ
أ اي وْ

َ
 حِيبِقَلا عِشَِبلا مِكَلالا اذهَ لُْثمِ كَعَمْسَ قُرُطْيَو +لاإِ قٍيرِطَ في ُّرمُيَ دُاكَت لا +Ëحَ ةِيَغِازّلا اخَ

 تِلافِاغلا تِانصَحْمُْلا فَذْقَ اهْنمِ رَكَذَو ٣تِاقِبومُْلا عَْبaسلا اوبُنِتَجْا مُلا+سلاو ةُلا+صلا هِْيلع لَاق دْقَو
  .تانمِؤْمُْلا

 لَاق دْقَفَ رِِئابكَلا نَمِ وَهُو قٍّحَ يِْرغَِب مِلِسْمُْلا مُْتشَ نِاسّلِلا مِرْجُ نْمِ هَِي تِي+لا بِوُنُّ*ا هِذِهَ نْمِو 
أ كَاّيإِفَ سِاجا نَمِ يٌرثِكَ هِيفِ لَهَاسََت ا+ممِ اذهَو ٤ها قٌوسُفُ مِلِسْمُْلا بُابسِ مُلا+سلاو ةُلا+صلا هِْيَلعَ

َ
�ِ 
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 مَلِسَ نْمَ مُلِسْمُْلا مُلا+سلاو ةُلا+صلا هِْيَلعَ لَاق دْقَفَ كََناسِل ظْفَحْاوَ قٍّحَ يِْرغَِب مٍلِسْمُ بِّسَ نْمِ مَلِسْمُْلا
*ا وَهُ لُمِكالا مُلِسْمُْلا هُانعْمَ  ١ها هِدِيَو هِِناسِل نْمِ نَومُلِسْمُْلا

+
أو هِدِيَو هِِناسِل نمِ سُاجا مَلِسَ يِ

َ
 مَْل نْمَ امّ

أكَ نٍعَْلِب هُمُْتشَ نَكا نْإِفَ .لاًمِكا امًلِسْمُ نُوكَُي لافَ كَِلذَكَ نْكَُي
َ

 مْهِضِعْنَ لِوْقَكَ نِعْ+للاِب هِْيَلعَ وَعُدَْي نْ
أ "اًنلافُ اللهُا نَعََل"

َ
أ يْ
َ
أ وَهُفَ يَِْرلخا نَمِ هُدَعَنْ

َ
أ اميفِ مُلا+سلاو ةُلا+صلا هِْيَلعَ لَاق دْقَو ُّدشَ

َ
 في ُّقِيهَْيكَا هُجَرَخْ

 مٍلاكَِب مِلِسْمُْلاِب ءُازهْتِسْلاِا نِاسّلِلا تِافاء نْمِو .هبِْنذَ مِظَعِ نِايكَِ اذهَو ها هِلِْتقَكَ مِلِسْمُْلا نُعَْل هِنَِنسُ
تح لَب ُّلدَُي

َ
لأا هِذِهَ سِاجّا نَمِ يٌرثِكَ هُُلعَفْفَ ا+ممِ اذهَو قٍّحَ يِْرغَِب مِلِسْمُْلا ءِاذيإِ في لٌخِاد وَهُفَ هِيِرقِْ

َ
 نْمِو .ماّي

أ
َ

*ا مُكَلالا نِاسّلِلا نَمِ رُدُصَْي ام رِطَخْ
+
 .لىاعَت اللهِاِب ذُايعِلاو رٌفْكُ وَهُ يِ

أ 
َ

;اق امَِب كَا+يªِو اللهُا Øِاحَم لْمَقْافَ نِاسّلِلا رِطَخَ لَب حٍوضُوُِب كَُّلدَُي مَ+دقَيَ ام مَلِسْمُْلا ِ�
 لُوسُرَ َُ

نج تَمَصَ نْمَ مَ+لسو هيلع اللهُا لّىصَ اللهِا
َ

;اق امِب لْمَقْاو ها ا
أ ثُْيحَ دٍوعُسْمَ نُنْ اللهِا دُْبقَ اندُيِّسَ َُ

َ
 كَسَمْ

أ لِْبقَ نْمِ مَْلسَْت شٍَّر نْقَ تْكُسْاو مْنَغْيَ ايًْرخَ لْقُ نُاسِل اي لاًِئاق هُبَطَاخو هَُناسِل
َ

 لَوسرَ تُعْمِسَ Øّإِ مدَْنيَ نْ
أ لُوقُفَ مَ+لسو هيلع هللا لىص اللهِا

َ
أ كَاّيإِفَ ٢ها هِناسِل نمِ مَدَاء نِْبا اياطخَ ثَُركْ

َ
 ءَازهْتِسْلاِاوَ مَلِسْمُْلا ِ�

أِب
َ

تج مٍلاكَِب مِلِسْمُْلا كَيخِ
َ
 +بسَو كَاّيªِو ةِمَايقِلا مَوَْي رِاجا بِاذعَ في ابًَبسَ نُوكَُي كَِناسِل لَب لاًهْسَ هُدُِ

أ مٍلِسْمُ
َ
تج كَ+نإِفَ Úقحَ يِْرغَِب هُنَعَْل وْ

َ
;ابوَ دُِ

تج لا مَوَْي َُ
َ

أ كَاّيªِو ائًْيشَ سٍفْغَ نْقَ سٌفْغَ يزِْ
َ

 امًلِسْمُ بَاتغْيَ نْ
أ كَاّيªِو كَبِْرقَ في كَِباذعَ بَبَسَ نَوكُيَفَ

َ
 نْمَ لُقِاعلافَ ةِرَخِلآا في كَلِهْتَفَ نَىزِّلاِب ةًمَلِسْمُ وأ امًلِسْمُ مَِيرَْت نْ

;وْقَ نَزَوَو هَُناسِل لَقَقَ
أ لَْبقَ َُ

َ
 لَاق دْقَفَ كَِلذَِب نِ+ßوَمُْلا نِكَالمَْلا هُبُتُكَْي هِِب ظُ+فَلتَيَ ام ُّكُلفَ هِِب قَطِْنفَ نْ

ِ هۡيلََ َِّ>إ لٍوۡقَ نمِ ظُفِلَۡي اَّم o دٞيعِقَ لِامَشِّلٱ نِعَوَ يِمِلَۡٱ نِعَ نِايَقِّلَتَمُۡلٱ َّقلَتَيَ ذِۡإ﴿ لىاعَتو كَرَابَت اللهُا
 مُوَۡي كَِلٰذَۚ ِروُّصلٱ فِ خَفُِنوَ � دُيِتَ هُنۡمِ تَنكُ امَ كَِلٰذَ قِّۖلَۡٱِب تِوۡمَۡلٱ ةُرَكۡسَ تۡءَٓاجَوَ u دٞيِتعَ بٌيِقرَ
 كَءَٓاطَغِ كَنعَ انَفۡشَكَفَ اذَٰهَ نۡمِّ ةٖلَفۡغَ فِ تَنكُ دۡقََّل � دٞيهِشَوَ قِٞئٓاسَ اهَعََّم سٖفۡنَ ُّكُ تۡءَٓاجَوَ � دِيعِوَۡلٱ
   .٣﴾� دٞيدِحَ مَوۡلَۡٱ كَصَُبَفَ
أوَ اذهَ

َ
 .مكَُلو لي اللهَا رُفِغْتَسْ

 

 
 .يراخكا هاور  ١
 .هيرغو =ابرطلا هاور  ٢
 .٢٢-١٧ / ق ةروس   ٣
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 ةيناكخا ةبطلخا

نح اللهِ دَمَْلحا +نإِ
َ

أ رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَو ،هُرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَنو هُنُيعِتَسَنو هُدُمَ
َ
 تِائّيِسَوَ انسِفُغْ

أ
َ

; +لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
; يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ َُ

 قِدِاصلا دٍمّمح اندِيِّسَ لب مُلا+سلاوَ ةُلا+صلاوَ ،َُ
لأا دِعْوَلا

َ
أ نْقَ اللهُا َِ�رَوَ .ينلِسَرْمُْلاو يَنِّيبِ+جا هِِناوخْإِ لَبو يِنمِ

ُ
 نَيرهِا+طلا تِْيكَا لِاءوَ يَننمِؤْمُْلا تِاه+م

أ نَيدِشِا+رلا ءِافَلُلخا نِعَوَ
َ

â لأا نِعَوَ عٍَِّليوَ نَامْثقُوَ رَمَقُو رٍكَْب
َ
أ نَيدِتَهْمُْلا ةِ+مِئ

َ
â َكٍِلامو ةَفَينِح 

أو عِِّيفِاشلاو
َ

لأا نِعَوَ دَحَْم
َ
أ يَنلِِحا+صلاو ءِاِ�وْ

َ
أ Øِّإِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا+م

ُ
 لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب åَِفْغَوَ مْكُيصِو

 .هُوقُ+يافَ مِيظِعَلا
Mes frères de foi, la langue est un bienfait éminent par lequel هللا  Allah a honoré l’être humain.  Il 
rappelle dans le ناءرْقُلا  Qour’an honoré qu’Il lui en a fait grâce, en énumérant les bienfaits qu’Il a 
accordés à l’être humain. Ainsi, gloire à Celui Qui dit ce qui signifie : « Ne lui avons-nous pas 
accordé deux yeux, une langue et deux lèvres ? » Toutefois, le danger de la langue est grand.  
Ses crimes ne sont pas en rapport avec sa taille, autrement dit, la langue est un organe de petites 
dimensions mais les péchés qu’elle peut commettre sont immenses. Le Messager de Dieu ! a 
beaucoup mis en garde contre les dangers de la langue. Il y a notamment ce qui a été authentifié 
dans les Sounan de At-Tirmidhiyy, que Mou^adh Ibnou Jabal avait interrogé le Messager de Dieu 
!  en lui disant : « Ô Prophète de Dieu, aurons-nous des comptes à rendre sur ce que nous 
disons ? » il avait répondu ce qui signifie : « Fais attention Mou^adh, est-ce que les gens seront 
jetés en enfer à plat ventre ou même la tête la première sinon en récolte de ce que leurs langues 
avaient dit ?! » 

Ainsi, parmi les choses que les langues récoltent et qui font que les gens seront jetés en enfer la 
tête la première, il y a la médisance, ةبيغلا  ghibah, et le fait de rapporter la parole des uns aux autres 
pour semer la discorde, ةميمجا  la namimah ; ces deux choses font partie des causes du supplice de 
la tombe. Par conséquent, si tu mentionnes ton frère musulman en son absence en citant ce qui est 
en lui et dont il n’aime pas qu’on parle, tu commets la médisance et tu as désobéi à ton Seigneur. 
Quant à la namimah, elle consiste à rapporter les paroles des uns aux autres pour semer la discorde. 
C’est-à-dire le fait de rapporter la parole de quelqu’un à quelqu’un d’autre pour perturber la relation 
qu’il y a entre eux ; cela fait partie des grands péchés. En effet, le Messager de Dieu ! a dit ce qui 

signifie : « N’entrera pas [directement] au Paradis quiconque pratique la namimah. » Cela signifie 
qu’il ne sera pas parmi les premiers à y entrer car il aura mérité d’entrer en enfer. 

Parmi les péchés que la langue récolte, il y a aussi le mensonge qui consiste à énoncer ce qui est 
contraire à la réalité délibérément tout en sachant que cela est contraire à la vérité. Alors garde-toi 
bien du mensonge, que tu sois sérieux ou que tu plaisantes. Mon frère musulman, garde-toi bien 
d’attribuer injustement la fornication ou ce qui est de cet ordre, à un musulman ou à quelqu’un de 
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sa famille en disant par exemple « Une telle est une fornicatrice » ou « Espèce de fils de 
fornicatrice » car c’est une cause qui pourrait te mener à ta perte. Il y a également parmi ces péchés 
qui font partie des crimes que la langue peut commettre, le fait d’insulter un musulman sans droit ; 
c’est un grand péché. Le Prophète ! a dit ce qui signifie : « Le musulman [accompli] est celui dont les 
musulmans sont préservés de sa langue et de sa main. » 

Si quelqu’un insulte un musulman en le maudissant comme en disant : « que Dieu maudisse 
Untel » c’est-à-dire en demandant que Dieu l’éloigne du bien, c’est encore plus grave que de 
l’insulter seulement. Parmi les calamités de la langue, il y a se moquer d’un musulman en disant 
des paroles qui le rabaissent. Cela rentre dans le fait de nuire sans droit à un musulman. De nos 
jours, un grand nombre de gens le font. Toutefois, parmi les plus grands dangers qui puissent 
survenir à la langue, il y a la mécréance. Que Dieu, gloire à Lui, nous en préserve ! Mon frère 
musulman, ce qui précède indique clairement le danger qui peut provenir de la langue, alors œuvre 
donc, que Dieu te préserve ainsi que moi-même, conformément à ce qu’a dit le Messager de Dieu 
! ce qui signifie : « Celui qui sait garder le silence est sauvé ! » Et applique donc ce qu’a dit notre 
maître َهللا دُْبق  ^Abdou l-Lah Ibnou Mas^oud qui a pris sa langue et s’est adressé à elle en disant : 
« Ô langue, dis du bien et tu gagneras et abstiens-toi de dire du mal, tu seras sauvée, et fais-le 
avant de le regretter ; car j’ai entendu le Messager de Dieu ! dire ce qui signifie : « La plupart des 
péchés du fils de مدآ  Adam provient de sa langue. » 

 ََّ̂ٱ َّنِإ﴿ لَاقف مِيركلا هِيِّبن لب مِلا+سلاو ةِلا+صلاب مFُْرَمأ ،مٍيظع رٍمْأب مFُْرَمأ اللهَا +نأ اومَلعاو
أٰيَۚ بَِِّّلٱ ََ£ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓلَمَوَ

َ
 لَب لِّصَ +مهُ+للَا .١﴾» امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 لب كْرِابو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لِاء لبو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لَب تَْي+لصَ امَكَ دٍمّمح اندِيِّسَ لِاء لَبو دٍمّمح اندِيِّسَ
Fرَاب امَكَ دٍمّمح اندِيِّسَ لِاء لبو دٍمّمح اندِيِّسَ

ْ
 دٌيحَِم كَ+نإِ مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لِاء لبو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لب تَ

أٰيَ﴿ لىاعت اللهُا لُوقُفَ ،دٌيمَِج
َ
 اهَنَوۡرََت مَوَۡي ² مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت
َ
 ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ´

 انفَاسِْرªوَ انَبَوُنذُ اجَ +مهُ+للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اجََ بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ ا+نإِ +مهُ+للَا ،٢﴾« دٞيدِشَِ َّ̂ٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ
أ في
َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَننِمِؤْمُْلِل رْفِغْا +مهُ+للا انرِمْ

َ
لأاوَ مْهُْنمِ ءِايحْ

َ
أ ظْفَحْاو تِاومْ

َ
 رَاجّا لُخِدُْي ا+ممِ انتََنسِْل

أو
َ
أ انمْهِْل

َ
أ لَمِعْتَسَْن نْ

َ
 نْمَ قَ+فوَمُْلاو هُتَمْصَعَ نْمَ مَوصُعْمَْلا +نإِفَ ان+برَ كَيضِرُْي ام في انحِرِاوجَ رَِئاسو انتََنسِْل

أ نْمَ لَوذُخْمَْلاو هُتَقْ+فوَ
َ

 +مهُ+للا رِا+جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا ìوَ ةًنَسَحَ ايْنëُّا في انِتاء ان+برَ ،هُتَْيقَشْ

 
 .٥٦ / بازحلاا ةروس ١

لحا ةُرَوسُ / ١-٢
ْ

جَِّ   2  
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أ ام انفِكْاوَ انِتخوْرَ نْمِاءَوَ انِتاروْعَ تُْرسْا +مهُ+للا يَّنلِضِمُ لاوَ يَّنلِاض يَْرغَ نَيدِتَهْمُ ةًادهُ انَْلعَجْا
َ
 انَقِوَ ان+مهَ

أَي اللهَا +نإِ اللهِا دَابعِ .ايًْرخَ ا+نقَ هِْيَلعَ اللهِا تُاحَمرَ +يرِرَهَلا اللهِا دَْبقَ خَْي+شلا زِجْا +مهُ+للا فُ+وخَتَغَ ام +شَر
ْ
 رُمُ

 .نَورُ+كذََت مْكُ+لعََل مْكُظُعَِي ،غِْيكَاوَ رِكَْنمُْلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَْىنيَوَ íَرْقُلا يذِ ءِاتَيªِوَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب
أ نَمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقُ+ياوَ مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُْبثُِي مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذُْا

َ
 مFُْرِمْ

أوَ ،اجًرَْمَخ
َ
 .ةَلا+صلا مِقِ


